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1. IDENTYFIKATOR PRODUKTU



1.1 Zastosowanie: Wężyk wewnętrzny BenBow to wysokiej jakości część zamienna przeznaczona do pistoletów 
czyszczących BenBow na sprężone powietrze oraz innych kompatybilnych modeli. Umieszczony wewnątrz 
zewnętrznego silikonowego węża, umożliwia wydobywanie płynu z pojemnika w postaci drobnej mgiełki przy 
połączeniu ze sprężonym powietrzem, tworząc charakterystyczny efekt wiru dla optymalnego czyszczenia. Regularna 
wymiana zapewnia stałą jakość i wydajność czyszczenia.



1.2 Szczegóły dostawcy karty charakterystyki Firma: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - ul. Bierutowska 57-59 3B, 51-317 
Wrocław, Polska. Numer kontaktowy w nagłych wypadkach: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. DOSTĘPNE WARIANTY: 
Wężyk wewnętrzny do Blue and Black Storm 113 - x1, x5, x10

Wężyk  wewnętrzny Classic 029 - x1, x5, x10



3. SPECYFIKACJA TECHNICZN�

�� Wskazówki dotyczące konserwacji�
� Regularnie sprawdzaj wężyk wewnętrzny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń�
� Wymieniaj wężyk wewnętrzny okresowo, aby utrzymać stałą wydajność czyszczenia�
� Aby przedłużyć żywotność systemu, przepłucz go wodą po każdym czyszczeniu, napełniając zbiornik czystą 

wodą�
� Pozostawienie chemikaliów w pistolecie może prowadzić do krystalizacji, co skraca żywotność systemu 

rozpylającego�
� Jeśli wężyk zostanie zatkany, możesz go udrożnić, otwierając zawór, zdejmując zbiornik, blokując obrotowy 

wężyk palcem i kilkukrotnie naciskając spust pistoletu. Powinno to usunąć drobne blokady w wężyku 
rozpylającym�

� Jeśli wężyk wystaje poza mechanizm obrotowy, przytnij go ostrymi nożyczkami, aby zapewnić odpowiednie 
dopasowanie�

�� Środki ostrożności�
� Upewnij się, że wszystkie komponenty są odpowiednio zamocowane przed uruchomieniem pistoletu 

czyszczącego�
� Podczas pracy z urządzeniami na sprężone powietrze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE).


Materiał


Długość


Średnica


Rozmiar nakrętki


Średnica gwintu


Kompatybilność

 

Wężyk wewnętrzny 029 (Classic)


Teflon, stal nierdzewna


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Modele 002, 003, 004, 010, 011, 056, 

057, 058



Wężyk wewnętrzny 113


Teflon, stal nierdzewna


215 cm


12,5 cm


14 mm


9,5 mm


Modele100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Pistolety Tornador
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WĘŻYK WEWNĘTRZNY

Użyj dwóch kluczy, aby odkręcić zbiornik pistoletu czyszczącego 
wraz z zaworem.


Po odkręceniu delikatnie pociągnij, aby odsłonić cienki biały 
wężyk, który należy całkowicie usunąć.


Włóż nowy wężyk delikatnie w to samo miejsce. Powinien 
pojawić się w mechanizmie obrotowego węża.

Zlokalizuj cienki gwint w pobliżu zbiornika, tuż obok korpusu 
pistoletu, i odkręć go.


3
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4
Dokręć wężyk i zamocuj ponownie zbiornik z zaworem. Napełnij 
zbiornik wodą i przetestuj, aby upewnić się, że środek chemiczny 
jest rozpylany równomiernie.5
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1. PRODUCT IDENTIFIER



1.1 Relevant uses: The BenBow Inner Hose is a high-quality replacement part designed for use with BenBow compressed 
air cleaning guns and other compatible models. Positioned inside the outer silicone hose, it allows liquid from the 
container to be released as a fine mist when combined with compressed air, creating the characteristic vortex effect 
for optimal cleaning. Regular replacement ensures consistent cleaning quality and efficiency.



1.2 Details of the supplier of the safety data sheet Company: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B. 
51-317 Wrocław, Poland. Emergency Contact Number: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. AVAILABLE VARIANTS: 
Inner Hose for Blue and Black Storm 113 - x1, x5, x10

Inner Hose Classic 029 - x1, x5, x10



3. TECHNICAL SPECIFICATIO�

�� Maintenance Tips�
� Regularly inspect the inner hose for signs of wear or damage�
� Replace the inner hose periodically to maintain consistent cleaning efficiency�
� To extend the system's lifespan, flush it with water after each cleaning by filling the tank with clean water�
� Leaving chemicals in the gun can lead to crystallization, which reduces the lifespan of the atomizing system�
� If the hose becomes clogged, you can clear it by opening the tap, removing the tank, blocking the rotating 

hose with your finger, and pressing the gun’s trigger several times. This should clear minor blockages in the 
atomizing hose�

� If the hose extends beyond the rotating mechanism, trim it with sharp scissors for a proper fit�

�� Safety Precautions�
� Ensure all components are securely fastened before operating the cleaning gun�
� Wear appropriate personal protective equipment (PPE) when operating compressed air equipment.


Material


Length


Diameter


Nut Size


Thread Diameter


Compatibility

 

Inner Hose 029 (Classic)


Teflon, Stainless Steel


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Models 002, 003, 004, 010, 011, 056, 

057, 058



Inner Hose 113


Teflon, Stainless Steel


215 cm


12.5 cm


14 mm


9.5 mm


Models 100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Tornador guns



HOW TO USE?
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INNER HOSE

Use two size wrenches to unscrew the cleaning gun’s tank along 
with the tap.


Once unscrewed, gently pull to reveal a thin white hose, which 
should be completely removed.


Insert the new hose gently into the same spot. It should appear 
in the rotating hose mechanism.

Locate the thin thread near the tank, just by the gun body, and 
unscrew it.


3
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Tighten the hose and reattach the tank with the tap. Fill the tank 
with water and test to ensure the chemical is sprayed evenly.5
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1. PRODUKTIDENTIFIKATOR



1.1 Relevante Anwendungen: Der BenBow Innenschlauch ist ein hochwertiges Ersatzteil für die Verwendung mit BenBow 
Druckluft-Reinigungspistolen und anderen kompatiblen Modellen. Er befindet sich innerhalb des äußeren 
Silikonschlauchs und ermöglicht es, Flüssigkeit aus dem Behälter in Form eines feinen Nebels freizusetzen, wenn sie mit 
Druckluft kombiniert wird, wodurch der charakteristische Wirbeleffekt für optimale Reinigung entsteht. Regelmäßiger 
Austausch gewährleistet gleichbleibende Reinigungsqualität und Effizienz.



1.2 Angaben zum Lieferanten des Sicherheitsdatenblatts Firma: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polen. Notfall-Telefonnummer: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. VERFÜGBARE VARIANTEN: 
Innenschlauch für Blue und Black Storm 113 - x1, x5, x10

Innenschlauch Classic 029 - x1, x5, x10



3. TECHNISCHE SPEZIFIKATIO�

�� Pflegehinweise�
� Überprüfen Sie regelmäßig den Innenschlauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden�
� Ersetzen Sie den Innenschlauch regelmäßig, um eine gleichbleibende Reinigungseffizienz zu gewährleisten�
� Um die Lebensdauer des Systems zu verlängern, spülen Sie es nach jeder Reinigung mit Wasser, indem Sie den 

Tank mit sauberem Wasser füllen�
� Das Zurücklassen von Chemikalien in der Pistole kann zur Kristallisation führen, was die Lebensdauer des 

Zerstäubungssystems verringert�
� Falls der Schlauch verstopft ist, können Sie ihn reinigen, indem Sie den Hahn öffnen, den Tank entfernen, den 

rotierenden Schlauch mit dem Finger blockieren und mehrmals den Abzug der Pistole betätigen. Dies sollte 
kleinere Blockaden im Zerstäubungsschlauch beheben�

� Sollte der Schlauch über den Drehmechanismus hinausragen, kürzen Sie ihn mit einer scharfen Schere für einen 
korrekten Sitz�

�� Sicherheitsvorkehrungen�
� Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten fest angebracht sind, bevor Sie die Reinigungspistole in Betrieb 

nehmen�
� Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) bei der Verwendung von Druckluftgeräten.


Material


Länge


Durchmesser


Muttern-Größe


Gewindedurchmesser


Kompatibilität

 

Innenschlauch 029 (Classic)


Teflon, Edelstahl


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Modelle 002, 003, 004, 010, 011, 056, 

057, 058



Innenschlauch 113


Teflon, Edelstahl


215 cm


12,5 cm


14 mm


9,5 mm


Modelle100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Tornador-Pistolen

BENBOW 
INNENSCHLAUCH 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INNENSCHLAUCH

Verwenden Sie zwei passende Schraubenschlüssel, um den Tank 
der Reinigungspistole zusammen mit dem Ventil abzuschrauben.


Ziehen Sie vorsichtig daran, um den dünnen weißen Schlauch 
freizulegen, der vollständig entfernt werden sollte.


Setzen Sie den neuen Schlauch vorsichtig an derselben Stelle ein. 
Er sollte im rotierenden Schlauchmechanismus sichtbar werden.

Suchen Sie das feine Gewinde in der Nähe des Tanks, direkt am 
Pistolen-Korpus, und schrauben Sie es ab.
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Ziehen Sie den Schlauch fest und befestigen Sie den Tank mit 
dem Ventil wieder. Füllen Sie den Tank mit Wasser und testen Sie, 
ob die Chemikalie gleichmäßig versprüht wird.5
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FR

1. IDENTIFIANT DU PRODUIT



1.1 Usages pertinents : Le tuyau intérieur BenBow est une pièce de rechange de haute qualité conçue pour être utilisée 
avec les pistolets de nettoyage à air comprimé BenBow et d'autres modèles compatibles. Positionné à l'intérieur du 
tuyau extérieur en silicone, il permet au liquide du réservoir d'être diffusé sous forme de fine brume lorsqu'il est combiné 
à l'air comprimé, créant l'effet vortex caractéristique pour un nettoyage optimal. Un remplacement régulier garantit 
une qualité et une efficacité de nettoyage constantes.



1.2 Détails du fournisseur de la fiche de sécurité Entreprise : Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Pologne. Numéro d’urgence : +48 784 996 532, Email : info@benbow.de



2. VARIANTES DISPONIBLES : 
Tuyau intérieur pour Blue et Black Storm 113 – x1, x5, x10

Tuyau intérieur Classic 029 – x1, x5, x10



3. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUE�

�� Conseils d'entretien �
� Inspectez régulièrement le tuyau intérieur pour détecter des signes d’usure ou de dommages�
� Remplacez périodiquement le tuyau intérieur pour maintenir une efficacité de nettoyage constante�
� Pour prolonger la durée de vie du système, rincez-le à l’eau après chaque utilisation en remplissant le 

réservoir avec de l’eau propre�
� Laisser des produits chimiques dans le pistolet peut entraîner une cristallisation, ce qui réduit la durée de vie 

du système de pulvérisation�
� Si le tuyau est bouché, vous pouvez le déboucher en ouvrant le robinet, en retirant le réservoir, en bloquant le 

tuyau rotatif avec votre doigt et en appuyant plusieurs fois sur la gâchette du pistolet. Cela devrait éliminer les 
petits blocages dans le tuyau de pulvérisation�

� Si le tuyau dépasse le mécanisme rotatif, coupez-le avec des ciseaux bien aiguisés pour un ajustement parfait�

�� Précautions de sécurité �
� Assurez-vous que tous les composants sont correctement fixés avant d’utiliser le pistolet de nettoyage�
� Portez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l’utilisation d’équipements à air 

comprimé.


Matériau


Longueur


Diamètre


Taille de l’écrou


Diamètre du filetage


Compatibilité

 

Tuyau intérieur 029 (Classic)


Téflon, acier inoxydable


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Modèles 002, 003, 004, 010, 011, 

056, 057, 058



Tuyau intérieur 113


Téflon, acier inoxydable


215 cm


12,5 cm


14 mm


9,5 mm


Modèles100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Pistolets Tornador
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TUYAU INTÉRIEUR

Utilisez deux clés pour dévisser le réservoir du pistolet de 
nettoyage avec le robinet.


Une fois dévissé, tirez délicatement pour révéler un fin tuyau 
blanc, qui doit être complètement retiré.

Insérez délicatement le nouveau tuyau au même endroit. Il doit 
apparaître dans le mécanisme du tuyau rotatif.

Repérez le filetage fin près du réservoir, juste à côté du corps du 
pistolet, et dévissez-le.


3
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Serrez le tuyau et remontez le réservoir avec le robinet. 
Remplissez le réservoir d’eau et testez pour vous assurer que le 
produit chimique est pulvérisé de manière uniforme.5
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1. IDENTIFICATORE DEL PRODOTTO



1.1 Usi rilevanti: Il tubo interno BenBow è un ricambio di alta qualità progettato per l'uso con le pistole di pulizia ad aria 
compressa BenBow e altri modelli compatibili. Posizionato all'interno del tubo esterno in silicone, consente al liquido del 
contenitore di essere rilasciato sotto forma di una fine nebbia quando combinato con l'aria compressa, creando 
l'effetto vortice caratteristico per una pulizia ottimale. La sostituzione regolare garantisce una qualità e un'efficienza di 
pulizia costanti.



1.2 Dettagli del fornitore della scheda di sicurezza Azienda: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polonia. Numero di emergenza: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. VARIANTI DISPONIBILI: 
Tubo interno per Blue e Black Storm 113 – x1, x5, x10

Tubo interno Classic 029 – x1, x5, x10



3. SPECIFICHE TECNICH�

�� Suggerimenti per la manutenzione�
� Ispeziona regolarmente il tubo interno per individuare segni di usura o danni�
� Sostituisci periodicamente il tubo interno per mantenere costante l’efficienza di pulizia�
� Per prolungare la durata del sistema, sciacqualo con acqua dopo ogni utilizzo riempiendo il serbatoio con 

acqua pulita�
� Lasciare agenti chimici all’interno della pistola può causare cristallizzazione, riducendo la durata del sistema di 

nebulizzazione�
� Se il tubo si ostruisce, puoi sbloccarlo aprendo il rubinetto, rimuovendo il serbatoio, bloccando il tubo rotante 

con il dito e premendo più volte il grilletto della pistola. Questo dovrebbe rimuovere piccole ostruzioni nel tubo 
di nebulizzazione�

� Se il tubo supera il meccanismo rotante, taglialo con delle forbici affilate per una vestibilità corretta�

�� Precauzioni di sicurezza�
� Assicurati che tutti i componenti siano saldamente fissati prima di utilizzare la pistola di pulizia�
� Indossa i dispositivi di protezione individuale (DPI) adeguati quando utilizzi apparecchiature ad aria compressa.


Materiale


Lunghezza


Diametro


Dimensione del dado


Diametro della filettatura


Compatibilità

 

Tubo interno 029 (Classic)


Teflon, acciaio inossidabile


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Modelli 002, 003, 004, 010, 011, 056, 

057, 058



Tubo interno 113


Teflon, acciaio inossidabile


215 cm


12,5 cm


14 mm


9,5 mm


Modelli 100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Pistole Tornador



COME SI USA
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TUBO INTERNO

Usa due chiavi per svitare il serbatoio della pistola di pulizia 
insieme al rubinetto.


Una volta svitato, tira delicatamente per rivelare un sottile tubo 
bianco, che deve essere completamente rimosso.


Inserisci delicatamente il nuovo tubo nello stesso punto. 
Dovrebbe apparire nel meccanismo del tubo rotante.

Individua il filetto sottile vicino al serbatoio, appena accanto al 
corpo della pistola, e svitalo.


3
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Stringi il tubo e riattacca il serbatoio con il rubinetto. Riempi il 
serbatoio con acqua e testa il sistema per assicurarti che il 
prodotto chimico venga spruzzato uniformemente.5
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1. IDENTIFICADOR DEL PRODUCTO



1.1 Usos relevantes: La manguera interior BenBow es una pieza de repuesto de alta calidad diseñada para su uso con 
pistolas de limpieza de aire comprimido BenBow y otros modelos compatibles. Colocada dentro de la manguera 
exterior de silicona, permite que el líquido del recipiente se libere como una fina niebla al combinarse con aire 
comprimido, creando el característico efecto de remolino para una limpieza óptima. La sustitución regular garantiza 
una calidad y eficiencia de limpieza constantes.



1.2 Detalles del proveedor de la ficha de seguridad Empresa: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polonia. Número de contacto de emergencia: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. VARIANTES DISPONIBLES: 
Manguera interior para Blue y Black Storm 113 – x1, x5, x10

Manguera interior Classic 029 – x1, x5, x10



3. ESPECIFICACIONES TÉCNICA�

�� Consejos de mantenimiento�
� Inspecciona regularmente la manguera interior para detectar signos de desgaste o daños�
� Reemplaza la manguera interior periódicamente para mantener una eficiencia de limpieza constante�
� Para prolongar la vida útil del sistema, enjuágalo con agua después de cada limpieza llenando el depósito 

con agua limpia�
� Dejar productos químicos en la pistola puede causar cristalización, lo que reduce la vida útil del sistema de 

atomización�
� Si la manguera se obstruye, puedes limpiarla abriendo la válvula, quitando el depósito, bloqueando la 

manguera rotativa con el dedo y presionando el gatillo varias veces. Esto debería eliminar bloqueos menores en 
la manguera de atomización�

� Si la manguera sobresale más allá del mecanismo rotativo, córtala con tijeras afiladas para un ajuste 
adecuado�

�� Precauciones de seguridad�
� Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente sujetos antes de operar la pistola de limpieza�
� Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado al manejar equipos de aire comprimido.


Material


Longitud


Diámetro


Tamaño de la tuerca


Diámetro de la rosca


Compatibilidad

 

Manguera interior 029 (Classic)


Teflón, acero inoxidable


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Modelos 002, 003, 004, 010, 011, 

056, 057, 058



Manguera interior 113


Teflón, acero inoxidable


215 cm


12,5 cm


14 mm


9,5 mm


Modelos100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Pistolas Tornador
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MANGUERA INTERIOR

Usa dos llaves para desenroscar el tanque de la pistola de 
limpieza junto con la válvula.


Una vez desenroscada, tira con cuidado para descubrir una 
manguera blanca fina, la cual debe ser retirada por completo.


Inserta suavemente la nueva manguera en el mismo lugar. 
Debería aparecer en el mecanismo de la manguera giratoria.

Usa dos llaves para desenroscar el tanque de la pistola de 
limpieza junto con la válvula.


3
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Aprieta la manguera y vuelve a colocar el tanque con la válvula. 
Llena el tanque con agua y realiza una prueba para asegurarte 
de que el producto químico se pulveriza de manera uniforme.5
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1. PRODUKTIDENTIFIERARE



1.1 Relevanta användningsområden: BenBow inre slang är en högkvalitativ reservdel som är utformad för användning 
med BenBow rengöringspistoler för tryckluft och andra kompatibla modeller. Den är placerad inuti den yttre 
silikonslangen och gör att vätska från behållaren kan frigöras som en fin dimma när den kombineras med tryckluft, 
vilket skapar den karakteristiska virveleffekten för optimal rengöring. Regelbundet byte säkerställer jämn 
rengöringskvalitet och effektivitet.



1.2 Leverantörens uppgifter för säkerhetsdatabladet Företag: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polen. Nödnummer: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. TILLGÄNGLIGA VARIANTER: 
Inre slang för Blue och Black Storm 113 – x1, x5, x10

Inre slang Classic 029 – x1, x5, x10



3. TEKNISK SPECIFIKATIO�

�� Underhållstips�
� Inspektera regelbundet den inre slangen för tecken på slitage eller skador�
� Byt ut den inre slangen med jämna mellanrum för att bibehålla en jämn rengöringseffektivitet�
� För att förlänga systemets livslängd, spola igenom det med vatten efter varje rengöring genom att fylla tanken 

med rent vatten�
� Lämnar du kemikalier i pistolen kan detta leda till kristallisering, vilket minskar livslängden på 

förstoftningssystemet�
� Om slangen blir igensatt kan du rensa den genom att öppna ventilen, ta bort tanken, blockera den roterande 

slangen med fingret och trycka på avtryckaren flera gånger. Detta bör lösa mindre blockeringar i slangen�
� Om slangen sticker ut för långt från det roterande mekanismen, klipp av den med en vass sax för korrekt 

passform�

�� Säkerhetsåtgärder�
� Säkerställ att alla komponenter är ordentligt fastsatta innan du använder rengöringspistolen�
� Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) vid användning av tryckluftsutrustning.


Material


Längd


Diameter


Mutterstorlek


Gängdiameter


Kompatibilitet



 

Inre slang 029 (Classic)


Teflon, rostfritt stål


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Modeller 002, 003, 004, 010, 011, 

056, 057, 058



Inre slang 113


Teflon, rostfritt stål


215 cm


12,5 cm


14 mm


9,5 mm


Modeller100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Tornador-pistoler
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INRE SLANG

Använd två skiftnycklar för att skruva loss rengöringspistolens 
tank tillsammans med kranen.


När den är lossad, dra försiktigt för att ta bort den tunna vita 
slangen helt och hållet.

Sätt försiktigt in den nya slangen på samma plats. Den bör synas 
i den roterande slangmekanismen.

Leta efter den tunna gängan nära tanken, precis vid 
pistolkroppen, och skruva loss den.


3

1

4
Dra åt slangen och sätt tillbaka tanken med kranen. Fyll tanken 
med vatten och testa för att säkerställa att kemikalien sprayas 
jämnt.5
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PN: R1136

VNITŘNÍ HADICEVNITŘNÍ HADICE

CZ

1. IDENTIFIKÁTOR PRODUKTU



1.1 Relevantní použití: Vnitřní hadička BenBow je vysoce kvalitní náhradní díl určený pro použití s čisticími pistolemi 
BenBow na stlačený vzduch a další kompatibilní modely. Nachází se uvnitř vnější silikonové hadice a umožňuje 
uvolňování kapaliny z nádoby ve formě jemné mlhy při kombinaci se stlačeným vzduchem, čímž vytváří charakteristický 
vířivý efekt pro optimální čištění. Pravidelná výměna zajišťuje stálou kvalitu a efektivitu čištění.



1.2 Údaje o dodavateli bezpečnostního listu Společnost: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - ul. Bierutowska 57-59 3B, 
51-317 Wrocław, Polsko. Nouzové telefonní číslo: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. DOSTUPNÉ VARIANTY: 
Vnitřní hadička pro Blue a Black Storm 113 – x1, x5, x10

Vnitřní hadička Classic 029 – x1, x5, x10



3. TECHNICKÁ SPECIFIKAC�

�� Tipy na údržbu�
� Pravidelně kontrolujte vnitřní hadičku na známky opotřebení nebo poškození�
� Vyměňujte vnitřní hadičku pravidelně, aby byla zachována stálá účinnost čištění�
� Pro prodloužení životnosti systému jej po každém použití propláchněte vodou naplněním nádrže čistou vodou�
� Ponechání chemikálií v pistoli může vést ke krystalizaci, což snižuje životnost rozprašovacího systému�
� Pokud je hadička ucpaná, můžete ji vyčistit otevřením ventilu, sejmutím nádrže, zablokováním otočné hadičky 

prstem a několikanásobným stisknutím spouště pistole. Tím by se měly odstranit drobné blokace v rozprašovací 
hadičce�

� Pokud hadička přesahuje rotační mechanismus, zkraťte ji ostrými nůžkami pro správné uchycení�

�� Bezpečnostní opatření�
� Ujistěte se, že všechny součásti jsou pevně upevněny před spuštěním čisticí pistole�
� Při práci se zařízením na stlačený vzduch používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP).


Materiál


Délka


Průměr


Velikost matice


Průměr závitu


Kompatibilita

 

Vnitřní hadička 029 (Classic)


Teflon, nerezová ocel


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Modely 002, 003, 004, 010, 011, 056, 

057, 058



Vnitřní hadička 113


Teflon, nerezová ocel


215 cm


12,5 cm


14 mm


9,5 mm


Modely100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Pistole Tornador
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VNITŘNÍ HADICE

Použijte dva klíče k odšroubování nádrže čisticí pistole spolu s 
kohoutkem.


Po odšroubování jemně zatáhněte, aby se odkryl tenký bílý 
hadička, kterou je třeba zcela vyjmout.


Vložte nový hadičku jemně na stejné místo. Měl by se objevit v 
mechanismu otočné hadice.

Najděte tenký závit poblíž nádrže, hned u těla pistole, a 
odšroubujte ho.
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4
Utáhněte hadičku a znovu připevněte nádrž s kohoutkem. 
Naplňte nádrž vodou a otestujte, zda se chemikálie rozprašuje 
rovnoměrně.5
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PN: R1136

BINNENSLANGBINNENSLANG

NL

1. PRODUCTIDENTIFICATIE



1.1 Relevante toepassingen: De BenBow binnenslang is een hoogwaardige vervangingsonderdeel ontworpen voor 
gebruik met BenBow reinigingspistolen met perslucht en andere compatibele modellen. Geplaatst binnen de buitenste 
siliconenslang, zorgt het ervoor dat vloeistof uit de container wordt vrijgegeven als een fijne nevel wanneer deze wordt 
gecombineerd met perslucht, waardoor het kenmerkende werveleffect ontstaat voor optimale reinigingsprestaties. 
Regelmatige vervanging zorgt voor een constante reinigingskwaliteit en efficiëntie.



1.2 Gegevens van de leverancier van het veiligheidsinformatieblad Bedrijf: Benbow.pl Paweł Konopa Sp. k. - st. 
Bierutowska 57-59 3B, 51-317 Wrocław, Polen. Noodcontactnummer: +48 784 996 532, Email: info@benbow.de



2. BESCHIKBARE VARIANTEN: 
Binnenslang voor Blue en Black Storm 113 – x1, x5, x10

Binnenslang Classic 029 – x1, x5, x10



3. TECHNISCHE SPECIFICATIE�

�� Onderhoudstips�
� Inspecteer regelmatig de binnenslang op tekenen van slijtage of schade�
� Vervang de binnenslang periodiek om een consistente reinigingsefficiëntie te behouden�
� Om de levensduur van het systeem te verlengen, spoel het na elke reiniging door de tank met schoon water te 

vullen�
� Het achterlaten van chemicaliën in het pistool kan leiden tot kristallisatie, wat de levensduur van het 

vernevelingssysteem verkort�
� Als de slang verstopt raakt, kun je deze reinigen door de kraan te openen, de tank te verwijderen, de 

roterende slang met je vinger te blokkeren en meerdere keren de trekker over te halen. Dit zou kleine blokkades 
in de slang moeten verhelpen�

� Als de slang voorbij het roterende mechanisme uitsteekt, knip deze dan bij met een scherpe schaar voor een 
goede pasvorm�

�� Veiligheidsmaatregelen�
� Zorg ervoor dat alle componenten stevig zijn bevestigd voordat je het reinigingspistool gebruikt�
� Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) bij het bedienen van persluchtapparatuur.


Materiaal


Lengte


Diameter


Moermaat


Schroefdraad diameter


Compatibiliteit

 

Binnenslang 029 (Classic)


Teflon, roestvrij staal


220 cm


18 mm


16 mm


12 mm


Modellen 002, 003, 004, 010, 011, 

056, 057, 058



Binnenslang 113


Teflon, roestvrij staal


215 cm


12,5 cm


14 mm


9,5 mm


Modellen100, 101, 102, 103, 104, 

T4W PIK, Tornador-pistolen
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BINNENSLANG

Gebruik twee moersleutels om de tank van het reinigingspistool 
samen met de kraan los te schroeven.


Trek voorzichtig om de dunne witte slang te onthullen, die 
volledig moet worden verwijderd.


Plaats de nieuwe slang voorzichtig op dezelfde plek. Deze moet 
zichtbaar worden in het roterende slangmechanisme.

Zoek de fijne schroefdraad bij de tank, net naast het 
pistoollichaam, en schroef deze los.
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Draai de slang vast en bevestig de tank met de kraan weer terug. 
Vul de tank met water en test het systeem om ervoor te zorgen 
dat het reinigingsmiddel gelijkmatig wordt gesproeid.5
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